
MOS NON CO-WITNESS FIXED SIGHT SET FOR GLOCK® GEN 5 - MOS
NON CO-WITNESS FIXED SIGHT SET FOR GLOCK GEN 5 G34

This set is unique to the Glock Gen 5 G34. The Gen 5 Glock requires different
sight heights due to barrel lockup and type. Product Details Dawson Competition
Black Fixed Rear .225 Tall x .135 Notch Width Dawson Fiber Optic Front Sight
.215 Tall x .105 Wide Ramped for Competition Easy to Install -Rear Sight Punch,
Front Sight wrench, Allen Wrench and Instructions Included!

Attributes

Name: MOS NON CO-WITNESS FIXED SIGHT SET FOR GLOCK GEN 5 G34
Manufacturer: DAWSON PRECISION
Product no.: 100033576
Mfr. No.: 310-236
Make: Glock
Model: Gen 5,34
Sight Color: Black/Red
Style: Competition,Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das MOS NON COWITNESS
FIXED SIGHT SET FÜR GLOCK® GEN 5

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MOS NON COWITNESS FIXED SIGHT SET für die Glock Gen 5 G34. Diese
Anleitung gibt Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Halten Sie sich an alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder Teilen des Produkts während der Installation.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. eine Schutzbrille, während der Installation.
Überprüfen Sie, ob die Visierungen korrekt ausgerichtet sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Werkzeuge zur Installation.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts lose sind, bevor Sie es verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Werkzeuge, die im Lieferumfang enthalten sind, zur Hand
haben: Rücksicht Schlag, Frontsicht Schlüssel, Inbusschlüssel und Anleitungen.
Überprüfen Sie die Visierungen auf Beschädigungen.

Installation

Entfernen Sie die alte Visierung von Ihrer Glock Gen 5 G34.
Setzen Sie die Dawson Competition Black Fixed Rear Sight an der vorgesehenen Stelle ein und
sichern Sie sie mit dem Inbusschlüssel.
Installieren Sie die Dawson Fiber Optic Front Sight an der Vorderseite und sichern Sie diese ebenfalls.
Stellen Sie sicher, dass beide Visierungen fest sitzen und korrekt ausgerichtet sind.

Nutzung

Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierungen vor jedem Gebrauch.
Üben Sie sicher und verantwortungsvoll mit Ihrer Waffe.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder Produkte, die nicht den Sicherheitsstandards entsprechen,
den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen Sie regelmäßig die EUSicherheitsplattform auf
Rückrufupdates und Sicherheitswarnungen.

Vielen Dank, dass Sie sich für das MOS NON COWITNESS FIXED SIGHT SET entschieden haben. Ihre Sicherheit
hat für uns oberste Priorität!
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MOS NON COWITNESS FIXED SIGHT SET FOR
GLOCK GEN 5 G34 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the MOS Non CoWitness Fixed Sight Set for Glock Gen 5 G34. This product is designed to
enhance your shooting experience. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective
use of your new sight set.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and related accessories with care and responsibility.
Store the sight set in a safe location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight set for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this sight set on Glock Gen 5 G34 models. Using it on other models may result in improper fit and
function.
Avoid using the sight set in extreme weather conditions, as this may affect its performance.
Do not attempt to modify or alter the sight set in any way, as this could compromise safety and functionality.
Always wear appropriate eye protection while installing or using the sight set.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight set.

Instructions for Installation and Usage

Installation Preparation

Gather the necessary tools: Rear Sight Punch, Front Sight Wrench, and Allen Wrench (all included).
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Removing the Old Sights

Use the Rear Sight Punch to gently tap out the existing rear sight.
Use the Front Sight Wrench to unscrew and remove the existing front sight.

Installing the New Sights

For the rear sight:
Align the Dawson Competition Black Fixed Rear Sight with the rear sight dovetail on the slide.
Use the Rear Sight Punch to gently tap the rear sight into place until fully seated.

For the front sight:
Align the Dawson Fiber Optic Front Sight with the front sight dovetail on the slide.
Use the Front Sight Wrench to screw the front sight into place until secure.

Final Adjustments

Check that both sights are properly aligned and securely installed.
Refer to your firearm's manual for any additional adjustments needed for sight alignment.

Usage

When ready to use, ensure your firearm is loaded according to safety protocols.
Practice shooting in a safe and controlled environment to become familiar with the new sights.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the sight set becomes damaged or is no longer usable, follow local guidelines for the disposal of firearm
accessories.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of your MOS Non CoWitness Fixed Sight Set, please
refer to the manufacturer's website or contact the customer service team for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your new
sight set. Thank you for choosing the MOS Non CoWitness Fixed Sight Set for your Glock Gen 5 G34.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Mirillas Fijas MOS NO COWITNESS para Glock®
Gen 5

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Mirillas Fijas MOS NO COWITNESS para Glock® Gen 5 de Dawson Precision.
Este producto ha sido diseñado para mejorar tu experiencia de tiro. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre el
uso seguro, la instalación y el mantenimiento de tu conjunto de mirillas.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular las mirillas.
Supervisión: Si eres menor de edad o no tienes experiencia, solicita la ayuda de un adulto o un profesional.
Condiciones de Uso: Utiliza el conjunto de mirillas solo en condiciones adecuadas y con el equipo de
protección personal necesario.
Mantenimiento: Inspecciona regularmente las mirillas para detectar daños o desgaste.
Almacenamiento: Guarda el conjunto en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:
Riesgo de lesiones si el arma se manipula incorrectamente.
Posibilidad de daños en el equipo si no se instalan correctamente las mirillas.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Nunca apuntes el arma a ti mismo o a otros.
Asegúrate de que el área esté despejada antes de realizar pruebas de tiro.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva durante el uso del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias:
Punzón para la mira trasera.
Llave para la mira delantera.
Llave Allen.

Pasos para la Instalación:
Paso 1: Asegúrate de que el Glock esté descargado y en una superficie estable.
Paso 2: Utiliza el punzón para quitar la mira trasera antigua.
Paso 3: Coloca la nueva mira trasera Dawson Competition Black en su lugar.
Paso 4: Usa la llave para asegurar la mira delantera de fibra óptica en la parte delantera del arma.
Paso 5: Verifica que ambas miras estén firmemente instaladas y alineadas.

Uso

Verificación Previo al Uso:
Asegúrate de que la mira delantera y trasera estén alineadas correctamente.

Prueba de Tiro: Realiza una prueba de tiro en un entorno seguro para asegurarte de que las miras están
correctamente ajustadas.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación de Componentes: Si decides deshacerte de las miras, sigue las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos de armas.
Materiales Reciclables: Consulta con el centro de reciclaje local sobre la posibilidad de reciclar los
componentes de metal y plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta con el fabricante o el distribuidor
autorizado. Es importante tener acceso a un contacto en la UE para cualquier consulta relacionada con la seguridad.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar una
experiencia de uso segura y efectiva con tu conjunto de mirillas.
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Guide de Sécurité pour le Set de Viseurs Fixes Non
CoWitness pour Glock® Gen 5

Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Viseurs Fixes Non CoWitness de Dawson Precision pour votre Glock Gen 5 G34. Ce
guide de sécurité a été conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et
l'élimination sécurisées de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser le produit s'il présente des signes de dommages ou de défauts.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Si vous avez des questions ou des préoccupations concernant la sécurité, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement ce produit avec des armes à feu compatibles, spécifiquement le Glock Gen 5 G34.
Évitez de tirer avec l'arme à feu si les viseurs ne sont pas correctement installés.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer les viseurs.
Ne regardez jamais dans le canon d'une arme à feu, même si vous pensez qu'elle est déchargée.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre Glock Gen 5 G34 est déchargé.
Rassemblez tous les outils nécessaires : outil de frappe pour le viseur arrière, clé pour le viseur avant,
clé Allen et ce guide.

Installation du Viseur Arrière

Retirez l'ancien viseur arrière si nécessaire.
Alignez le viseur arrière Dawson Competition Black Fixed sur le support.
Utilisez l'outil de frappe pour installer le viseur en le frappant doucement jusqu'à ce qu'il soit en place.

Installation du Viseur Avant

Retirez l'ancien viseur avant si nécessaire.
Alignez le viseur avant Dawson Fiber Optic sur le support.
Utilisez la clé pour serrer le viseur avant jusqu'à ce qu'il soit sécurisé.

Vérification

Une fois les viseurs installés, vérifiez leur alignement et leur solidité.
Effectuez un essai de tir pour confirmer le bon fonctionnement des viseurs.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits de tir et des équipements
associés.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter un
professionnel qualifié ou un expert en armement. Assurezvous de respecter toutes les réglementations locales et
nationales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sécurisée et efficace de votre Set de Viseurs Fixes Non CoWitness pour Glock Gen 5.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
Fisse Non CoWitness per Glock® Gen 5

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Fisse Non CoWitness per Glock® Gen 5 di Dawson Precision. Questo prodotto è
progettato per migliorare la precisione e la visibilità della vostra arma. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo modello di Glock.
Controlla regolarmente il set di mire per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segui sempre le leggi locali riguardanti l'uso e il possesso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il set di mire solo su armi compatibili, in particolare la Glock Gen 5 G34.
Non tentare di modificare il set di mire o di installarlo su un'arma non compatibile.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: punzone per la mira posteriore, chiave per la mira anteriore e chiave
Allen.

Installazione della Mira Posteriore:

Rimuovi la mira posteriore esistente utilizzando la chiave Allen.
Posiziona la mira posteriore Dawson Competition Black Fixed sulla slitta.
Utilizza il punzone per fissare saldamente la mira in posizione.

Installazione della Mira Anteriore:

Rimuovi la mira anteriore esistente utilizzando la chiave per la mira anteriore.
Posiziona la mira anteriore Dawson Fiber Optic nella sua sede.
Fissa la mira in posizione utilizzando la chiave per la mira anteriore.

Controllo Finale:

Verifica che entrambe le mire siano saldamente fissate.
Esegui un controllo visivo per assicurarti che non ci siano spazi o movimenti.

Utilizzo:

Una volta installato, esercitati a utilizzare il set di mire in un ambiente sicuro e controllato.
Familiarizza con la nuova configurazione prima di utilizzarla in situazioni di alta pressione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclo dei materiali se possibile.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di prodotti per armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco e accessori. Segui sempre queste
linee guida per garantire un'esperienza sicura e positiva con il tuo Set di Mire Fisse Non CoWitness per Glock® Gen
5.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Przyrządów
Celowniczych MOS NON COWITNESS FIXED SIGHT
SET FOR GLOCK® GEN 5

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu przyrządów celowniczych MOS NON COWITNESS FIXED SIGHT SET FOR
GLOCK® GEN 5. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i
konserwację.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan przyrządów celowniczych, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zestaw jest przeznaczony do użycia tylko z pistoletami Glock Gen 5 G34.
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana i zabezpieczona.
Używaj wyłącznie narzędzi dostarczonych w zestawie do instalacji przyrządów celowniczych.
Nie dokonuj modyfikacji w zestawie ani nie używaj części z innych modeli.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia przyrządów celowniczych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia: młotek do przyrządów tylnych, klucz do
przyrządów przednich, klucz imbusowy oraz instrukcje.
Sprawdź, czy broń jest rozładowana.

Instalacja przyrządów celowniczych:

Zdejmij stare przyrządy celownicze z pistoletu.
Zainstaluj tylny przyrząd celowniczy Dawson Competition Black Fixed Rear, upewniając się, że jest
prawidłowo osadzony.
Zainstaluj przedni przyrząd celowniczy Dawson Fiber Optic Front Sight, upewniając się, że jest stabilny
i dobrze osadzony.
Sprawdź, czy wszystkie przyrządy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji przetestuj przyrządy celownicze na strzelnicy, aby upewnić się, że są
ustawione prawidłowo.
Regularnie kontroluj przyrządy celownicze pod kątem zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw przyrządów celowniczych powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na
temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub
serwisem klienta.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z zestawu
przyrządów celowniczych MOS NON COWITNESS FIXED SIGHT SET FOR GLOCK® GEN 5. Pamiętaj, aby
zawsze dbać o bezpieczeństwo swoje i innych podczas korzystania z broni palnej.
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MOS NON COWITNESS FIXED SIGHT SET FOR
GLOCK® GEN 5 TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit MOS NON COWITNESS FIXED SIGHT SET FOR GLOCK® GEN 5. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumatarvikkeidesi tarkkuutta ja suorituskykyä. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja ettei niissä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä osia ja tarvikkeita, jotka on suunniteltu käytettäväksi tämän tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki asennustyökalut ovat kunnossa ja että käytät niitä oikein.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ampumapaikka on turvallinen ja että ympärillä ei ole ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana pakkausmateriaalissa.
Käytä mukana tulevia työkaluja asennukseen: Takasuoja, Etutähtäimen avain, Kuusiokoloavain.
Asenna takasuoja ja etutähtäin tarkasti valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Ennen käyttöä, varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa.
Tarkista tähtäimet ennen jokaista käyttökertaa varmistaaksesi, että ne ovat kunnossa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat, että saat parhaan mahdollisen
hyödyn MOS NON COWITNESS FIXED SIGHT SET FOR GLOCK® GEN 5:stä.
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Säkerhetsinstruktioner för MOS NON COWITNESS
FIXED SIGHT SET FÖR GLOCK® GEN 5

Introduktion
Tack för att du valt MOS NON COWITNESS FIXED SIGHT SET FÖR GLOCK® GEN 5. Denna produkt är utformad
för att förbättra din sikte och prestanda med Glock Gen 5 G34. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktionalitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sikterna är korrekt installerade innan användning.
Använd lämpliga skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikterna.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och justering.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan du påbörjar installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg: bakre siktstans, framre siktverktyg, insexnyckel och
installationsinstruktioner.
Kontrollera att du arbetar i en säker och ren miljö.

Installation av bakre sikt:

Använd bakre siktstansen för att ta bort den gamla bakre sikten.
Placera den nya bakre sikten på rätt plats och tryck försiktigt på plats med siktstansen.

Installation av framre sikt:

Använd framre siktverktyget för att ta bort den gamla framre sikten.
Montera den nya framre sikten på motsvarande plats och säkerställ att den sitter ordentligt.

Justering av sikt:

Efter installationen, justera sikterna enligt dina preferenser för bästa siktlinje.
Testa sikten på en säker plats för att verifiera korrekt installation och justering.

Underhåll:

Inspektera sikterna regelbundet för slitage och skador.
Rengör sikterna med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn material om möjligt, i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt att ha tillgång till
information och stöd för att säkerställa säker användning av produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av MOS NON
COWITNESS FIXED SIGHT SET FÖR GLOCK® GEN 5.


